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Аннотация
«Историки Германии давно озадачены каверзным для

их самолюбия вопросом: чем объяснить, что в прошлом
немцы, попирая заветы патриотизма, толпами покидали свой
“фатерлянд”, перебираясь в Россию? Зато вот русские люди,
жившие гораздо хуже немцев, оставались верны своей отчизне, и
никто из них даже не помышлял бежать в Германию…»



 
 
 

Валентин Пикуль
История одного скелета

Историки Германии давно озадачены каверзным для их
самолюбия вопросом: чем объяснить, что в прошлом нем-
цы, попирая заветы патриотизма, толпами покидали свой
“фатерлянд”, перебираясь в Россию? Зато вот русские лю-
ди, жившие гораздо хуже немцев, оставались верны своей
отчизне, и никто из них даже не помышлял бежать в Герма-
нию. Эрик Амбургер, историк из ФРГ, справедливо писал по
этому поводу: “Ни один русский даже мысли не допускал о
выезде и поселении за границей, так как отрыв от родины и
своих единоверных сограждан представлялся ему попросту
невероятным…”

Да, невероятным! Русские по заграницам не бегали. Ху-
до ли, бедно ли, но свою проклятую житуху они пытались
налаживать у себя дома, а прелести иностранного бытия их
не прельщали. Правда, известны случаи, когда русские со-
знательно покидали Россию или становились “невозвращен-
цами”, навсегда потерянные для отечества. Но это бывало в
эпоху кровавого террора опричнины Ивана Грозного или в
Смутное время, когда жизнь человека ценилась в копейку.

В далекие от нас времена, не выдержав насилия властей и
жестокости поборов, крепостные спасались за Уралом, осва-
ивали Сибирь и Алтай, но в подобных случаях их нельзя бы-



 
 
 

ло считать эмигрантами или политическими отщепенцами:
они не порывали связей с отчизной, а лишь расширяли ее
пределы, как бы невольно становясь “колонизаторами” но-
вых, еще не освоенных земель…

После такого предисловия, для автора необходимого, я
желаю рассказать о человеке, который умышленно предал
родину и бежал в Европу, где оставил на память европейцам
свой скелет. Но прежде нам следует переключиться в цар-
ствование Екатерины II, когда имя предателя неожиданно
всплыло наружу истории, сделавшись загадкою для потом-
ства. Итак, читатель, кареты поданы – нам придется наве-
стить Зимний дворец!

Шведский король Густав III и Екатерина II состояли в дво-
юродном родстве (что не мешало им воевать друг с другом).
Конечно, брат и сестра встречались: Густав приезжал в Пе-
тербург, Екатерина ездила во Фридрихсгам для свидания с
ним. В первом случае князь Потемкин-Таврический подарил
гостю окровавленную перчатку с руки Карла XII, хранившу-
юся в кунсткамере, и вручил ему рецепт приготовления рус-
ского кваса, который произвел на короля сильное впечатле-
ние; во втором случае брат и сестра, беседуя о политике, до-
говорились о необходимости обмена между Швецией и Рос-
сией старыми документами из их архивов.

Густав III знал о пристрастии кузины к собиранию ста-
ринных летописей, и в одном из писем король сообщил ей,
что в архивах Упсальского университета издревле хранится



 
 
 

подлинная рукопись некоего Г. К. Котошихина (Селецкого)
о порядках на Руси во времена царя Алексея Михайловича.
Императрица считала себя знатоком старины, но при этом
имени она малость опешила.

– Котошихин? Кто таков? – всюду спрашивала она.
Никто из грамотеев при ее дворе Котошихина не знал. В

ответном письме королю императрица сообщала, что поды-
щет чиновника, который в ближайшее время навестит Упса-
лу. “Я не замедлю, – добавляла она, – и уже приказала от-
править туда (в Упсалу) человека, который будет избран с
этою целью”, – ради снятия копии с рукописи загадочного
для царицы Котошихина.

– А все-таки странно, – рассуждала Екатерина в кругу сво-
их близких. – Кого ни спрошу, никто не ведает о писателе
Котошихине. Думается мне таково: ежели он оставил после
себя описание старой Руси и ее порядков, значит, сам хоро-
шо знал их… Однако какой дьявол затащил его в Швецию?

Густав III вскоре сообщил, что помянутый им Котошихин
осенью 1667 года был обезглавлен топором королевского па-
лача, о чем в шведских архивах имеется соответствующая
запись.

– Теперь я совсем ничего не понимаю, – весело рассмея-
лась императрица. – Если, боясь царского топора в России,
бежал он в Швецию, так почему там под топор угодил? Мо-
жет, поспрашивать на Москве старых бабок-ведуний  – не
помнят ли кого из фамилии Котошихиных? Мне было бы



 
 
 

интересно…
Много позже русский академик Яков Карлович Грот, от-

личный историк-скандинавист, специально занимался пере-
пиской короля Густава III с императрицей. Но он так и не
выяснил, успела ли Екатерина получить копию записок Ко-
тошихина, тем более что вскоре (в 1788 году) Густав III все-
ми силами своего мощного флота обрушился на Россию в ее
балтийских пределах, и два года подряд длилась ожесточен-
ная война, истребившая остатки доверия русской “сестры” к
ее шведскому “брату”.

Шло время. Густава III зарезали на маскараде, а затем
Екатерина Великая “умерла, садясь на судно”. Начиналась
новая эпоха истории, через всю Европу прокатилась гром-
кая череда наполеоновских войн – России было не до Кото-
шихина, его имя снова возникло лишь в 1840 году. Случи-
лось это неожиданно. В ту пору был такой профессор Сер-
гей Васильевич Соловьев (которого не следует путать с Сер-
геем Михайловичем, нашим знаменитым историком). С. В.
Соловьев преподавал тогда русскую литературу в универси-
тете Гельсингфорса (Хельсинки). Человек любознательный,
он во время каникул не раз навещал близкую Швецию, где
обнаружил громадные архивы русских дел, вывезенных шве-
дами из Новгорода еще в Смутное время. Поиски русских
документов увлекли филолога. Наконец в королевском ар-
хиве Стокгольма он случайно нашел шведский перевод запи-
сок посольского дьяка Григория Карповича Котошихина…



 
 
 

Наверное, Сергей Васильевич тоже недоумевал:
– Черт возьми, откуда взялся тут Котошихин? Дальней-

шие поиски привели его в древнюю Упсалу, где он и отыскал
подлинник записок, написанный по-русски –



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
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